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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אֵל־1
ဘုရား–
H0410

נְקָמ֥וֹת
လက်စားချေခြင်း
H5360

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵ֖ל
ဘုရား–
H0410

נְקָמ֣וֹת
လက်စားချေခြင်း
H5360

יַע׃ הוֹפִֽ
ထွနး်လင်းတော်မူ
H3313

အပြစ်ကုိ ပေးပုိင်တော်မူသော ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ အပြစ်ကုိ ပေးပုိင်တော်မူသော ဘုရား သခင်၊ ရောင်ခြည်တော်ကုိ 

လွှတ်တော်မူပါ။

הִנָּ֭שֵׂא2
–ကုိမြှောက်
H5375

שֹׁפֵט֣
တရားသူကြီး–
H8199

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ב הָשֵׁ֥
–ကုိပြနပ်ေး
H7725

גְּמ֝֗וּל
အပြစ်ဒဏ်
H1576

עַל־
–အပေါ–်

ים׃ גֵּאִֽ
မာနထောင်လွှားသူများ
H1343

မြေကြီးသားတုိ့ကုိ တရားဆံုးဖြတ်တော်မူသော အရှင်၊ ထတော်မူပါ။ မာနကြီးသော သူတုိ့အား အကျ ိုး အပြစ်ကုိ ဆပ်ပေးတော်မူပါ။

עַד־3
–သ့ုိထိတ်–
H5704

י מָתַ֖
အဘယ်မျှ
H4970

ים  ׀רְשָׁעִ֥
လဆုိူးများ
H7563

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

עַד־
–သ့ုိထိတ်–
H5704

י תַ֗ מָ֝
အဘယ်မျှ
H4970

ים רְשָׁעִ֥
လဆုိူးများ
H7563

יַעֲלֹֽזוּ׃
ဝမ်းမြောက်ရ
H5937

အိထုာဝရဘုရား၊ မတရားသော သူတုိ့သည် အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး ဝမ်းမြောက်ကြပါလိမ့်မည်နည်း။

יעו4ּ יַבִּ֣
သွနး်လောင်း
H5042

יְדַבְּר֣וּ
ပြော
H1696

עָתָ֑ק
မာနစကား
H6277

תְ֝אַמְּר֗וּ יִֽ
ကြွားဝါ
H0559

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֲלֵי פֹּ֥
ပြုသောသူ–
H6466

וֶן׃ אָֽ
ဒစုရုိက်
H0205

အဓမ္မအမုှကုိ ပြုသမျှသောသူတုိ့သည် စော်ကား ၍၊ ကြမ်းတမ်းသော စကားကုိပြောလျက်၊ အဘယ်မျှ ကာလပတ်လုံး 

ဝါကြွားကြပါလိမ့်မည်နည်း။

עַמְּך5ָ֣
လမူျ ိုးတော်

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יְדַכְּא֑וּ
ညှင်းဆဲ
H1792

נַחֲלָתְךָ֥ וְֽ
–နငှ့်အမွေတော်
H5159

יְעַנּֽוּ׃
န ှပ်ိစက်

အိထုာဝရဘုရား၊ သူတုိ့သည် ကုိယ်တော်၏ လတုိူ့ကုိ န ှပ်ိစက်၍၊ အမွေတော်ကုိ ညှဉ်းဆဲကြပါ၏။

אַלְ֭מָנָה6
မုဆုိးမ
H0490

וְגֵר֣
–နငှ့်ဧည့်သည်
H1616

גוּ יַהֲרֹ֑
သတ်
H2026

ים יתוֹמִ֣ וִֽ
–နငှ့်မိဖမ့ဲများ
H3490

חוּ׃ יְרַצֵּֽ
လပ်ုကြံ
H7523

မုတ်ဆုိးမနငှ့် ဧည့်သည်ကုိ၎င်း၊ မိဘမရိှသော သူငယ်ကုိ၎င်း သတ်ကြပါ၏။

וַיֹּ֣֭אמְרו7ּ
–နငှ့်ဆုိ
H0559

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יִרְאֶה־
မြင်–
H7200

יָּ֑הּ
ယာဟ်
H3050

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

ין יָבִ֝֗
နားလည်
H0995

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်–
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်
H3290

သ့ုိရာတွင်၊ ထာဝရဘုရားသခင်သည် မမှတ် တတ်ဟ ုဆုိကြပါ၏။
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בִּ֭ינו8ּ
နားလည်ကြ
H0995

ים בֹּעֲרִ֣
ရုိင်းစုိင်းသူ–

בָּעָם֑
–၌လထုူ

ים וּכְ֝סִילִ֗
–နငှ့်မုိက်မဲသူများ
H3684

י מָתַ֥
အဘယ်အခါ
H4970

ילוּ׃ תַּשְׂכִּֽ
ပညာရ

တိရစ္ဆာနသ်ဘောရိှသောသူတုိ့၊ နားလည် ကြလော။့ လမုိူက်တုိ့၊ အဘယ်ကာလမှ ပညာသတိကုိ ရကြလိမ့်မည်နည်း။

ע9 טַֽ הֲנֹ֣
စုိက်သောသူ–
H5193

אֹ֭זֶן
နားကုိ
H0241

א ֹ֣ הֲל
မ–
H3808

יִשְׁמָע֑
ကြား
H8085

ם־ אִֽ
–အကယ်–

ר יֹ֥צֵֽ
ဖ့ဲွစည်းသောသူ–
H3335

יִן עַ֝֗
မျက်စိ

א ֹ֣ הֲל
မ–
H3808

יט׃ יַבִּֽ
မြင်
H5027

နားကုိ စုိက်ထားတော်မူသောသူသည် မကြားရ သလော။ မျက်စိကုိ ဖနဆ်င်းတော်မူသော သူသည် မမြင်ရသလော။

הֲיֹסֵר10֣
ဆံုးမသောသူ–
H3256

גּוֹ֭יִם
လမူျ ိုးများ

א ֹ֣ הֲל
မ–
H3808

יחַ יוֹכִ֑
သွနသ်င်
H3198

ד מְלַמֵּ֖ הַֽ
–ထုိသင်ပေးသောသူ–
H3925

אָדָ֣ם
လသူား
H0120

עַת׃ דָּֽ
ပညာ
H1847

လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့ကုိ ဆံုးမတော်မူသောသူသည် အပြစ်မပေးရသလော။ လတုိူ့အား ပညာအတတ်ကုိ သွနသ်င်တော်မူသော သူသည် 

ကုိယ်တုိင်ပညာအတတ် မရိှသလော။

הוָ֗ה11 יְֽ
ထာဝရဘုရား
H3068

יֹדֵ֭עַ
သိတော်မူ
H3045

מַחְשְׁב֣וֹת
အကြံအစည်
H4284

אָדָ֑ם
လသူား–
H0120

כִּי־
–ဤ–

מָּה הֵ֥
ထုိတုိ့
H1992

בֶל׃ הָֽ
အချည်းန ှးီ
H1892

လတုိူ့၏အကြံအစည်သည် အချည်းန ှးီဖြစ် ကြောင်းကုိ ထာဝရဘုရား သိတော်မူ၏။

י 12 ׀אַשְׁרֵ֤
မင္်ဂလာ–
H0835

הַגֶּ֣בֶר
–ထုိလူ
H1397

אֲשֶׁר־
–ဤ–

תְּיַסְּרֶ֣נּוּ
ဆံုးမတော်မူ
H3256

יָּ֑הּ
ယာဟ်
H3050

וּֽמִתּוֹרָתְךָ֥
–နငှ့်–မှပညတ်တော်
H8451

נּוּ׃ תְלַמְּדֶֽ
သွနသ်င်တော်မူ
H3925

အိ ုထာဝရဘုရား၊ မတရားသော သူတုိ့အဘ့ုိ တွင်းတူးစဉ်အခါ၊

יט13 לְהַשְׁקִ֣
–သ့ုိအနားရစေ
H8252

ל֭וֹ
သ့ူ–ကုိ

ימֵי מִ֣
–မှနေ့ရက်–
H3117

רָ֑ע
ဆုိး

עַד֤
–သ့ုိထိတ်
H5704

ה יִכָּרֶ֖
တူးနေစဉ်

ע לָרָשָׁ֣
–သ့ုိလဆုိူး
H7563

ׁחַת׃ שָֽ
တွင်း
H7845

ဒက္ုခနေ့ရက်ကာလနငှ့် လတ်ွခြင်းချမ်းသာကုိ ပေးအံသ့ောငှါ၊ ကုိယ်တော်ဆံုးမ၍၊ တရားတော်ကုိ သွနသ်င်တော်မူသောသူသည် 

မင်္ဂလာရိှပါ၏။

י 14 ׀כִּ֤
–ဤ

לאֹ־
မ–
H3808

שׁ יִטֹּ֣
စွန ့ပ်စ်
H5203

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

עַמּ֑וֹ
လမူျ ိုးတော်

וְנַ֝חֲלָת֗וֹ
–နငှ့်အမွေတော်
H5159

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ב׃ יַעֲזֹֽ
စွန ့ပ်ယ်

ထာဝရဘုရားသည် မိမိလတုိူ့ကုိမပယ်၊ အမွေ တော်ကုိ စွန ့ပ်စ်တော်မမူ။

י־15 כִּֽ
–ဤ–

עַד־
–သ့ုိထိတ်–
H5704

צֶדֶ֭ק
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

יָשׁ֣וּב
ပြနလ်ာ
H7725

ט מִשְׁפָּ֑
တရား
H4941

יו וְאַ֝חֲרָ֗
–နငှ့်နောက်–

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יִשְׁרֵי־
ဖြောင့်မတ်သောသူ–
H3477

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

တဖနဖ်ြောင့်မတ်ခြင်းတရားဘက်၌ စီရင် ဆံုးဖြတ်တော်မူ၍၊ သေဘာဖြောင့်သောသူအပေါင်းတုိ့ သည် 

နောက်တော်သ့ုိလိက်ုကြပါလိမ့်မည်။
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י־16 מִֽ
အဘယ်သူ–
H4310

יָק֣וּם
ထ

לִי֭
ငါ–့ကုိ

עִם־
–နငှ့်–

מְרֵעִי֑ם
ဒစုရုိက်သူများ

י־ מִֽ
အဘယ်သူ–
H4310

ב יִתְיַצֵּ֥
ရပ်တည်
H3320

י לִ֝
ငါ–့ကုိ

עִם־
–နငှ့်–

עֲלֵי פֹּ֥
ပြုသောသူ–
H6466

וֶן׃ אָֽ
ဒစုရုိက်
H0205

လဆုိူးတုိ့ကုိ ဆီးတား၍ ငါဘ့က်မှာ အဘယ်သူ ထမည်နည်း။ မတရားသော သူတုိ့ကုိ ဆီးတား၍၊ ငါဘ့က် မှာ 

အဘယ်သူနေမည်နည်း။

לוּלֵי17֣
–အကယ်–
H3884

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

עֶזְרָ֣תָה
အကူအညီ
H5833

י לִּ֑
ငါ–့ကုိ

ט  ׀כִּמְעַ֓
အနည်းငယ်–
H4592

ׁכְנָה֖ שָֽ
နေ
H7931

דוּמָה֣
တိတ်ဆိတ်ခြင်း
H1745

ׁי׃ נַפְשִֽ
အသက်ဝိညာဉ်
H5315

ထာဝရဘုရားသည် ငါကုိ့မစတော်မမူလျှင်၊ ငါဝိ့ညာဉ်သည် ဆိတ်ညံရာအရပ်၌ မကြာမမြင့်မီှ နေရာ ကျရလိမ့်မည်။

אִם־18
–အကယ်–

אָמַ֭רְתִּי
ငါပြော
H0559

מָטָ֣ה
ခြေလျော
H4131

רַגְלִ֑י
ခြေ
H7272

חַסְדְּךָ֥
ကျေးဇူးတော်

יְה֝וָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

נִי׃ יִסְעָדֵֽ
ထောက်မ
H5582

ငါခ့ြေချော်လျက်ရိှသည်ဟ ုအကျွန်ပ်ုဆုိသော အခါ၊ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်၏ကရုဏာသည် အကျွန်ပ်ုကုိ ထောက်မပါ၏။

ב19 בְּרֹ֣
–၌များပြားခြင်း
H7230

י שַׂרְעַפַּ֣
စိတ်ပူပန်
H8312

י בְּקִרְבִּ֑
–၌အတွင်း
H7130

יךָ נְחוּמֶ֗ תַּ֝
နစ်ှသိမ့်မုှ
H8575

שַׁעַשְׁע֥וּ יְֽ
ဝမ်းမြောက်စေ

ׁי׃ נַפְשִֽ
အသက်ဝိညာဉ်
H5315

အကျွန်ပ်ု၏ နလှုံးထဲမှာ စိတ်များပြားသောအခါ၊ ကုိယ်တော်သည် သက်သာစေတော်မူသဖြင့်၊ အကျွန်ပ်ု၏ ဝိညာဉ်သည် 

ရှွင်လနး်ပါ၏။

יְחָבְרְך20ָ הַֽ֭
ဖက်–
H2266

א כִּסֵּ֣
ပလ္လင်–
H3678

הַוּ֑וֹת
ပျက်ဆီးမုှ
H1942

יֹצֵ֖ר
ဖ့ဲွစည်းသောသူ
H3335

עָמָל֣
ဝနပ်င်ပနး်
H5999

עֲלֵי־
–အပေါ–်

ק׃ חֹֽ
အမိန ့်
H2706

မတရားသောအကြံကုိ မင်း၏အခွင့်နငှ့် ပြုစု တတ်သော အဓမ္မရာဇပလ္လင်သည် ကုိယ်တော်နငှ့် မိဿဟာယဖ့ဲွရပါမည်လော။

יָג֭וֹדּו21ּ
စုရံုး
H1413

עַל־
–အပေါ–်

נֶפֶ֣שׁ
အသက်ဝိညာဉ်–
H5315

יק צַדִּ֑
ဖြောင့်မတ်သူ
H6662

ם וְדָ֖
–နငှ့်အသွေး
H1818

י נָקִ֣
အပြစ်မ့ဲ

ׁיעוּ׃ יַרְשִֽ
အပြစ်ဒဏ်စီရင်
H7561

ဖြောင့်မတ်သောသူ၏အသက်ကုိ သတ်ခြင်းငှါ စုဝေးကြပါ၏။ အပြစ်မရိှသောသူကုိ သေစေခြင်းငှါ စီရင်ကြပါ၏။

י22 וַיְהִ֬
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

לִ֣י
ငါ–့ကုိ

לְמִשְׂגָּ֑ב
–သ့ုိခုိလှုံရာ

י וֵא֝לֹהַ֗
–နငှ့်ဘုရားသခင်
H0430

לְצ֣וּר
–သ့ုိကျောက်–
H6697

י׃ מַחְסִֽ
ငါ၏ခုိလှုံရာ
H4268

သ့ုိသော်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏ရဲတုိက် ဖြစ်တော်မူ၏။ ငါ၏ဘုရားသခင်သည် ငါခုိလှုံရာ ကျောက်ဖြစ်တော်မူ၏။

וַיָּ֤שֶׁב23
–နငှ့်ပြန်
H7725

ם  ׀עֲלֵיהֶ֨
သူတုိ့–အပေါ ်

אֶת־
–ထုိ–
H0853

אוֹנָ֗ם
ဒစုရုိက်
H0205

ם וּבְרָעָתָ֥
–နငှ့်–၌ဆုိးညစ်မုှ

יַצְמִיתֵ֑ם
ဖျက်ဆီး
H6789

ם יַצְ֝מִיתֵ֗
ဖျက်ဆီး
H6789

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ငါတုိ့ဘုရားသခင်
H0430

https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3884.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5833.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1745.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5582.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/8312.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8575.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4268.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6789.htm
https://biblehub.com/hebrew/6789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


သူတုိ့၏အပြစ်ကုိ သူတုိ့အပေါသ့ုိ်ရောက်စေ တော်မူမည်။ အဓမ္မအမုှကုိ ပြုစဉ်တွင်ပင် ပယ်ဖြတ်တော် မူမည်။ ငါတုိ့၏ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ ပယ်ဖြတ်တော်မူမည်။


